gl]@*iﬂ?@l:)éﬁéé kaolforne  akelje

L.IX-18 VOCERO DE LA CULTURA ESLOVENA 30. 9. 1962

A. M. SLOMSEK — SESTAVLJAVEC SOLSKIH KNJIG

S knjigo ,BlaZze in Nezica v nedeljski Soli“ si je Slomsek pri-
dobil glas pedagoskega ves¢aka. S ¢lanki v ,,Drobtinicah in nekaterih
drugih publikacijah si ga je Se utrdil. Zato ni ¢udno, da se je pr-
vemu avstrijskemu mauénemu ministru zdelo pametno, da vprasa
za svet Slomska, preden v Solski preosnovi kaj vainega ukrene. Skoda,
da se je izgubila korespondenca, ki bi nam mogla odkriti v celoti
Slomégkovo vlogo v prenovitvi avstrijske Sole po maréni revoluciji.

Vemo pa, da je ministrstvo zaupalo Slom&ku sestavo novih Sol-
skih knjig in da je Slom3ek to nalogo tudi izvr&il. Iz ohranjene
in objavljene korespondence s prijatelji in sodelavei moeremo spo-
znati njegove zamisli, nacrte, pomoénike, napore in teZave, iz ana-
lize ohranjenih knjig pa njegove uspehe, a tudi razocaranja.

Da moremo to SlomSkovo delo pravilno oceniti, se moramo po-
staviti v njegovo dobo. Vedeti moramo, da je tedanja avstrijska,
to je tudi nasa Zola, Zivela fe vedno od terezijansko-jozefinskih
pedagoskih idej in da so uradne Solske knjige vse do marca bile v
glavnem iste, kakor so jih za celo Avstrijo sestavili za Marije Te-
rezije. Za nenemgke dele monarhije so morali dovoliti prevode, ki
so jih le tu in tam malo prilagodili, take na primer malo pred
marcem v Trstu. Nekateri Solniki so paé izdali svoje, veé¢ ali manj
izvirne Solske knjige, ki so jih ponekod tudi uporabljali v Soli, toda
uradno njihova raba ni bila dovoljena. Tudi ,,BlaZeta in NeZico* =0
pornekod uporabljali celo v uradnih Solah, a dovoljenja za to niso
mogli dosedi.

Po marcu, ko se je driava lotila preosnove celotnega Solstva, pa
je Slomgek dobil naroéilo, naj sestavi nove Solske knjige. Te so po-
tem izSle v uradni zaloZbi Solskih knjig in bi se mogle uporabljati
v vseh slovenskih Solah. A poleg navduSenja enih so vzbudile odpor
drugih Zolnikov ter se niso uveljavile, kakor bi se bile mogle. Neka-
terim so bile preposvetne in prenovotarske, drugim jezikovno ne
pravoverne, veéinoma pa jih niso znali uporabljati, SlomsSek sam jih
je moral zagovarjati ter uéitelje uditi, kako naj jih rabijo.

Sploh pa je Zolski razvoj v tisti dobi bil tako nagel, posebno 2e
v smeri liberalizma, da so Slomskove Solske knjige, in z njimi tudi
njihov avtor, bili prekmalu pozabljeni.

V. B.

Enajti veler Slovenske kulturne akeije
bo v soboto, 6. oktobra 1962 ob 19 uri v dvorani Bullrich,
Sarandi 47

Predaval bo dr, Vinke Brumen

SLOMSEK - SESTAVLIAVEC SOLSKIH KNJIG

S tem veferom se hofe SKA oddolZiti spominu
A, M. Slom&ka ob stoletnici njegove smrti.

Ker so se strofki za dvorano poveéali, prosimo
prostovoljnih prispevkov.

Uéilnice ali Sole so se po
nasih krajih prav za prav
%ele pred nekoliko trideset
leti wvnele. Kakor so radi
otroei v Zolo heodili, tako
prehitro je starisam in otro-
kam veselje do Sole vgas-
nilo, v katerih se je nauk
le po nemsko dajal. -

Taka se je godila na 5ta-
jarskim; in ni se ¢uditi, de
so mogli stariSe kakor otro-
ke z beriam v Solo stra-
$iti — in kader so Soli od-
rastli, niso nemégine, pa tudi
slovendine znali; - zgubljeni
so bili potroski, zgubljen
mladosti ¢as. Za se so pra-
zno slamo mlatili, drugim
pa prah na veter nosili.

Brez modre glave in pra-
vitnega serca je tudi nem-
gka beseda prazen mak.
Slovenci! ne bodite abotne
galobarde, le na nemé&&ino
gnati, pobistrenje glave in
pozlahtnenje serca pa zane-
mariti. Ovo bi bilo na robe
delo. Nezarobleni, napuhne-
ni otroci vas bodo po nem-
sko kleli, vi stariSi bote pa
po slovensko solze toéili.

Skerbni in modri duhoy-
ski pastirji so spoznali, da
se Slovenski vinograd po
nemiko ne obdeluje prav,
ker se Slovenci poneméiti
ne morcjo, in de ljudstvo
tako se izobrazilo ne bo, ne
dobilo praviga Boga in lju-
dem prijetniga obraza. Jeli
so otroke narprej slovenski
uditi in za slovenskim nau-
kam nem&ko saditi. Sole so
oZivele, se pomnozile in se
po deZeli hitro poznale,

Sola, cerkey in pa odeto-
va hiSa se morajo za roke
derzati. Kar se otrok od
matere in odeta mauéi, ima
fola napredovati, in sveta
cerkev versiti. To se pa le
v enim in istim jeziku po
pravi pameti v domaéih So-
lah godi.

Sola je lepa in draga reé,
ako je Ziva za Boga in
domovino.

Slomékove misli o Soli.
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KONCERT KVARTETA FINKOVIH

V dvorani Sociedad Cientifica Argentina,
brez dvoma eni najbolj akustiénih in pa pri-
jetnih dvoran, kar jih je SKA imela priloz-
nost izkusiti, je Glasbeni odsek priredil kot
deveti veéer vokalni konecert kvarteta Finko-
vih. Na veéeru je bilo zapetih devetnajst
skladb — ena tretjina slovenskih — in pa
venéek slovenskih ter ena argentinska folklor-
na pesem kot dodatek.

Kompozicije Stirinajstih avtorjev so sestav-
ljale celotni program. Od Palestrine, Bacha,
Schuberta, Gallusa, Mozarta pa preko Debus-
syja, Brahmsa, D. Scarlattija se je pel lok
res izbranih in inteligentno v celoto povezanih
kompozicij, do slovenskih skladateljev (Lajo-
vic, Foerster, Tome, Schwab, Kimovee in

Gerzini¢). Mozaiku sia bila vstavljena Ze dva.

argentinska folklorna bisera (oba priredil za
tercet Gerzinic).

Tako mirne kakor razigrane pesmi so nasle
v solistu baritonistu Bozidarju Finku, v ter-
cetu (Marija, Marta in Neda Fink) ali v
skupnem kvartetu izbrane interprete. Poslu-
salei so mogli Ze pri dosedanjih nastopih tega
kvarteta obéudovati zlitost glasov, ki je bolj
kot pri enakomernih melodiénih kompozicijah
nujna pri pesmih kot so kanon Mozartove
Ave Marije, ali v prepletajodih se stavkih
Palestrine, Gallusa ali Bacha. V takih pesmih
se pokaZe resniéna homogenost zlasti manj-
gih vokalnih skupin.

Preprostost in cistost linije obeh religioz-
nih kompozicij Palestrine sta se ujela z in-
terpretacijskim nacdinom terceta in ce je Gal-
lusova ,Molitey nasla v tercetu umetnisko
dognan izraz za Zalost, potem je Lajovéeva
pesem (Kje se skrivai) poiskala v nastopa-
jodéih osnove za razliéne registre in jih tudi
nasla. Lajovéevo melodiozno bogastvo je pri-
Slo s priredbo tudi za tretji glas brez dvoma
ge bolj do wveljave. Dejstva, da je ta pesem
najbolj ugajala argentinskim poslu3alcem, pa
ni morda toliko iskati v bogastvu melodije,
ampak predvsem v tem, ker je tercet znal z
obéutkom menjavati slogovne in pa ¢ustvene
variante skladbe.

Pri treh nasih narodnih pesmih (priredbe
Foersterja, Tomeca in Kimovea), Se prav po-
sebno pri dveh manj znanih (belokranjska
,Otroci rajajo* in prekmurska ,,Tete mi vo-
dica®) sta prisla do izraza ritem in pa mehka
melodioznost, tista skoraj vodoravna komaj
opazna pevnost narodne melodije, ki jo zaduti
le odprto srece:

Alojzij Gerzinié, ki je na klavirju (ne prav
prvovrstnem...) spremljal nekatere skladbe
— vedina jih je bila zapetih ,a capella® —
je za ta koncert napisal dvoje novih skladb.
Eno na besedilo Rafka Vodeba (Ni ti do-
volj) in drugo na besedilo Antona Novacana
(V katedrali boZjega groba). Prvo je zapel
solo baritonist BoZidar Fink, drugo pa kvar-
tet. Ce je v prvi kompoziciji kljub razpolo-
Zenjski moti (skladba je molitev) skladatelj
pokazal d¢ustveno mnogobarvnost, je v solo-
spevu z dosti manjSimi rekurzi zadel suho-
parnost sloga Vodebove pesmi (to so majhni
tu pa tam prikazani detajli na veliki podobi,
slika pa je tako zgovorna, tako zelo zgovor-
na...) pa tudi razbitest ter nezadoSéenost
¢lovekovega iskanja. Brez dvoma bosta ti dve
pesmi, kakor je neko¢ bilo z ,Jesensko pe-
smijo*, Zele po zopetnem predvajanju nudili
posluSalcu vse svoje bogastvo,

- -
ebra=i in oeb=eorjs
NOVA IZDAJA SLOVENSKEGA PRAVOPISA

) Slovenska akademija znanosti in umetnosti v Ljubljani je
izdala nov Slovenski pravopis, prirejen po SP iz leta 1950, Za
to \'aipo delo je bilo Ze dolgo precej zanimanja v domovini
in tudi med izseljenci. Knjigo so nekateri Ze dobili. Katere |
novosti prinasa?

: Na prvi pogled nova izdaja ni nié vedja od stare. Ko pa
Jo zadnemo listati, takoj opazimo, da ima veé strani (1054),
tisk_ J:O drobnejsi, a kljub temu pregleden, in na zelo finem
papirju. Ima 27.500 gesel, nad 100.000 besed in okrog 200.000 |
besednih zvez ali fraz. Pravopis, pravoredje in besedni zaklad
50 bolj izérpno obdelani. Vsebuje razna domaéa in tuja kra-
jevna in osebna imena in tudi dosti tujk, ki so razloZene, ter |
ns;obif:ajngjée strokovne izraze. Manj znane slovenske besede
EO pojasnjene, vsaj s soznadnico, prav tako nekatera rekla. |
Take nam bo novi SP deloma nadomeséal slovar slovenskega
jezika, ki ga moéno pogreSamo. !

Verjetno bomo najbolj obéutili pravopisno spremembo pri
samostalnikih, ki pomenijo delujoéa bitja. Namesto bralee ali
prosilee ipd. moramo po novem pisati bravee, prosivee, hrav-
ka, bravei, prosivka, prosivei. Priponi -avee (avka) in -ivec
(ivka) sta zamenjali priponi -alec (alka) in -ilee (ilka). Z
-av- ali -iv- piSemo tudi izpeljanke teh samostalnikov s pripo-
nama -ski in -stvo: prebivavee, prebivavski, prebivavstvo, Ze
prej je bilo treba nekatere take besede pisati z v, a marsikdo
ni znal prav aplicirati pravila (na pr. bahavec, volivee, se-
stavljavec). Zdaj je vse poenostavljeno. Seveda se bomo nekaj
casa motili, dokler se ne privadimo. Ker je SP Ze v veljavi,
naj brawvci zaéno takoj pisati po novem!

Ce kdo stoji vife ali vifje, mife ali niZje, je vseeno. To
so nacdinovni prislovi, izpeljani iz pridevnika. Odslej nam ne
bo treba veé misliti na slovnice.

Y pismih bomo pisali ti, tvej, vi, va§ z malo zaéetnico.
Morda se homo v zaéetku komu zamerili, ée§ da nimamo spo-
gtovanja. Ko pa bodo vsi zvedeli za to novost, bo zamere konec.

Pravila za deljenje besed so bila do sedaj preveé zapletena,
saj se je moral élovek véasih sredi pisanja ustaviti in raz
miljati, ali se zadenja kaka beseda npr. (kar je nov naéin
krajSave za ma primer) s tn. Res je samo ena (tnalo) in 3e
te marsikdo ne pozna ali pa se je ne spomni, saj ni Ziv be-
sednjak. Zdaj lahko delimo do-bra ali dob-ra, pre-kla ali
prek-la ipd.

Pri stvarnih lastnih imenih so veliko zaéetnico omejili na
nujne primere. Zato je treba pisati z malo npr. filozofska fa- |
kulteta v Ljubljani, okrajni ljudski odbor v Novem mestu;
obrtna zbornica, tajniftvo za notranje zadeve ipd.

Nekaj sprememb je tudi pri pisavi sestavljenih besed. Na-|
razen moramo pisati Zivo. rdeé, bledo moder ipd., skupaj p2
dvesto, tristo itd. Pri predloZnih zvezah je dovoljenih veé dvoj-
nic: do kod ali dokod, od kaod ali odked, do tod ali doted, naglas
ali na glas, na pol ali napol, naprodaj ali na prodaj itd. V SP
je navedenih Se veé¢ primerov, a bi bilo predolgo, da bi vse
prepisal.

Daj mi knjigo. Glej 3. odstavek., Po starem bi morali po-
staviti na koncu klicaj, po novem pa je dovoljena tudi pikas
kadar stavki nimajo poudarka. Za nagovorom v pismu (npI-
wSpoitovani gospod”) lahko piSemo vejico namesto klicaja, 3
moramo nadaljevati z malo zacetnico.

Novost je tudi, da pred in lahko piSemo vejico, kadar t2
veznik rabimo v protivnem, vzroénem ali sklepnem poment
npr.: Mimo =i Sel, in se nisi oglasil. Dva veznika skupaj imatd
vetkrat pomen enotnega izraza, zato ju ne lodimo z vejico, k&
kor npr.: Votlina je suha, in ker je ne doseZe nobena sapicd
tudi topla. Pred nedolo¢nikom so vejico odpravili, kar je raz
veseljivo, saj je bilo pravilo tako zamotano, da ga je lahk?
apliciral le tisti, ki je temeljito poznal slovnico (Nikdar ved 5€
mu ne bodo povrnile Zelje po Dunaju razsajati). /
V starem SP je bila opomba, da nekateri pisatelji uvajal?
premi govor s pomiSljajem (namesto narekovaja), zdaj pa 38
to dovoljeno (—Kje si bil? vprasa oce.). O

Pri naglasu je dovoljenih veé dvejnic kakor prej. Opazit! |
pa je pravoreéno novost, da lahko besede kozel, misel, ZeteV:
votel, padel ipd. izgovarjamu tudi kozu, misu, Zetu, votu, padu: |
To je razloZenc v uvodu, v slovarskem delu pa ta posebmost ™
navedena.




Marsikoga bo zanimalo, kaj so sestavljavei SP mapravili z
besedami, oblikami ali frazami, ki so bile prepovedane ali sa-
mo pogojno dovoljene. Ali jih Se naprej tako trdovratno pre-
ganjajo, kakor so jih mnogi uporabljali kljub kriZeu in zvez-
diei? Namesto + ima novi SP ©, poleg * pa Se pu&éico. PuSdica
pomeni, da beseda ali zveza ni potrebna, ni lepa ali domada,
da je v nasprotju z duhom slovenskega jezika., Zvezdica pa
oznafuje ljudske izposojenke, ki jih smemo rabiti le v po-
govornem jeziku ali realistiéni pripovedi. Tujke, ki jih je v
SP precej, imajo le malo znakov, saj zanje velja pravilo, da
jih smemo uporabljati le, kadar nimamo ustreznega domadega
izraza.

Kako je torej s spremembami na tem podroéju? Prvi vtis

je, da so nasi jezikoslovei malo popustili, da je novi SP manj
puristiéen kot stari, bi kdo rekel. Ko pa dalj &asa iféemo raz-
like, pridemio do spoznanja, da nova izdaja SP ni ni¢ manj
stroga, a uvaja precej sprememb, Véasih je bilo prepovedano
npr. brati komu levite, narediti kaj za vsako ceno, hoditi na
gmajno, delati si iluzije, slabo s kom izhajati, k sebi priti, pa-
sti na kolena, zdaj pa so vse te besede in fraze dobile domo-
vinsko pravieco. Veéina pa se ni iznebila krizea, pravzapray ga
je zamenjala z ©, kar pomeni isto. Nekateri izrazi so izgubili
* (npr. Zolea, trik, trema, pled, pumparice, nabusati, nasesti
komu, izvestje), druge pa so zvezdico zamenjale za niélo (da-
rovit, doéim, nedostajati, pristopilti k deln, spaga, osvela, od
pamtiveka, pobornik, podanik, pokrel itd.). Dosti pa je takih,
ki imajo zdaj puSéico namesto zvezdice, kar ni bistvena spre-
memba. Seveda sem naSel tudi nekaj takih besed, ki so prej
veljale za dobre ali pravilne, zdaj pa so jih zaceli preganjati
(imajo °), kakor npr. bacdé, barvetisk, cviren, dobropis, po-
hati, poustvarjanje, priznanica, proslul, proba, priéna, sleded,
Smir itd. Nekatere v prejsnji izdaji SP niso bile navedene,

Zelo koristno bi bilo ugotoviti prav vse razlike in si jih
seveda zapomniti, a to delo bi bilo precej zamudno in tudi na-
men tega ¢lanka ni ta. Prej ali slej pa bo vsakdo izmed nas
moral to napraviti, ée bo hotel pisati in govoriti ,pravilno®,
¢eprav pravilen in lep jezik ni odvisen samo od pravopisa in
slovnice. Ob novem SP pridemo do spoznanja — ¢e nismo Ze
prej —, da se moramo tudi materinega jezika vedno znova
udéiti, Nekateri svetovni jeziki ne dozZivljajo toliko sprememb,
vsaj v pravopisu ne, deprav se tudi razvijajo. Zdi se mi, da
gre na$ jezik z velikimi koraki naprej, saj je v mnogoctem
zaostal (npr. v strokovnih izrazih) za drugimi, lahko bi rekli,
da Z¢ ni dosegel zlate dobe.

Zelo vaZno vprasanje je, kakSen naj bo na8 odnos do no-
vega SP. O tem je jezikoslovec Janko Moder (eden od sestav-
ljaveev) zapisal v Knjigi 62 (glasilo slovenskih zalozb) zani-
mive ugotovitve, Prayi, da se radi pobahamo, da imamo SP,
a da ga nikoli ne odpremo, da bomo Se naprej pisali in go-
vorili, kakor nam je kljun zrasel, da se ne pustimo nekaksnemu
SP, niso sveta in veéna (najboljsi dokaz za to so ravno spre-
Mmembo v tujem jeziku, v domadem pa ne, imamo torej dvojno
mero. Taki smo pribliZzno tudi izseljenei. Nekateri imajo vse
Mmogode izgovore in pripombe, samo da bi opravidili ,svoj
Pravopis®. Veéina v jeziku sploh ni dovelj podkovana, da bi
ahko samostojno presojala, kaj je prav in kaj napak, Zdi se
mi, da je glavni vzrok temu ne toliko starokopitnost, ampak
bolj pomanjkanje volje, da bi se udili. Ko opazimo tako veliko
Novosti, se kar ustraSimo in se nam ne ljubi ,iti Ze enkrat
V Solo*, Res pa je tudi, da si je tezko zapomniti vse, kar pred-
bisuje SP, ker je novosti zelo veliko in skoraj vsakdo piSe po
Svoje. Zato se nam veckrat kaj zmeSa, skoraj stalno smo v
vomu glede pravilnosti. Gotovo je, da pravila, ki jih postavija
P, niso sveta in veéna (najboljsi dokaz za to so ravno spre-
Membe, ki so nastale v 12 letih), a so nujno potrebna, da se
doseZe neki red, neka enotnost knjiZnega jezika. Tudi zakoni
I prometni predpisi so potrebni, sicer bi bila prevelika zmes-
Njava v druZbi.

Skufajmo se torej seznaniti z novostmi SP in se ga drzati
bri pisanju in tudi pri predavanjih! Naj nam na8i kulturni
delavei dajejo boljsi zgled kot doslej, naj bolj pazijo na pra-
vilnost in tudi na lepoto materiniéine.

Zelo fkoda se mi zdi, da SP na koneu nima seznama vseh
novosti ali holje vseh oblik, besed in fraz, ki so prepovedane
ali pa imajo zvezdico ali puséico. Tako bi si jih laZe (ali laZje)
zapomnili, zdaj pa jih véasih niti vseh ne opazimo., Se vaZnejsa
Ppa bi bila razlaga, zakaj je kaj napaéno. Znanje je trdno le
kadar je utemeljeno. Morda se ho kak jezikoslovec lotil tega
dela in nam olajsal poznanje sodobne sloven&éine. (S. Rr)

V ,,Chacareri (priredba Cérdoba), pa tudi
v dodanem ,Huayno* (priredba Eisenstein)
je bilo jasno sliSati — in argentinski goustje
so z velikim aplavzom to tudi na zunaj po-
kazali — kako si resniéni umetnik, ki ima
odprto uho in srce za lepoto, zna pribliZzati
in zadeti vsak ritem, zna podoZiveti vsako
resni¢no obéutje.

Tako solist kakor tercet so se letos bolj
razziveli, bolj predali podajanju, zato je pa
tudi kontakt s poslufalei bil veéji. Lepota in
umirjenost — tudi-za hip ni noben glas iz-
stopal — tako obeh sopranov, kakor alta, ki
jim je letos po moéi bil povsem enakovreden,
ter baritona, je prisla do vsega izraza. Brez
dvoma je to kvartet, ki ima mesto v vse
veéjih dvoranah in pred 8e vse StevilnejSo
publiko. Upamo, da so njegovi uspehi na do-
sedanjih koncertih pred argentinsko publiko
bodisi v dvoranah bodisi predo radija, Sele
zadetek poti za uveljavljanje v tem velikem
mestu in da bo slovenska umetnost mogla
svetu preko njih Se bolj pokazati nase bo-
gastvo.

Slovenska kulturna akeija je lahko ponosna
na ta veéer, gotovo med najlepsimi veéeri v
letoSnji sezoni.

Kvartet Finkovih, ki je na nateéaju bue-
nosaireskih solistov in vokalnih ter instru-
mentalnih skupin bil uvri¢en med letosnje
nastopajoce in bo prav konec tega meseca
nastopil s koncertom v dvorani Universidad
Museo Social, ima gotovo pred seboj Se Siroko
pot. Aplavzi na zadnjem koneertu pa so po-
kazali, da tudi dovolj hvaleine publike.

Z, S.

kiroenika

RAZSTAVA biviih gojencev UmetniSke Sole
Slovenske kulturne akeije v San Martinu. —
Slovenski dom v San Martinu je v soboto,
13. in nedeljo 19. avgusta priredil razstavo
tukajsnjih mladih slovenskih likovnih umet-
nikov, ki so izs8li iz Umetniske Sole Sloven-
ske kulturne akcije. Svoje stvaritve so raz-
stavili Ivan Bukovec, France Papei, T. Kr-
#zignik in Jure Vombergar, ter Andrej Makek
in SuSterSi¢. Razstavo je s primernim nago-
vorom odprl umetnostni zgodovinar Marijan
Marolt z zahvalo vodstvu Slov. doma za
blagohotno razumevanje mladih umetnikov pa
za razstavni prostor, nato pa Se drugim, ki
so pomagali nastopajoeéi mladini odpirati pot
v svet. V imenu Slovenske kult. akcije pa je
razstavljuleem iskreno destital podpredsednik
dr. Tine Debeljak. Umetniki so z razstavo po-
ltazali velik stvaritveni razvoj. Zeleti je samo,
da bi razstavljali vsako leto. Slovenska kultur-
na akeija se zaveda dolznosti, ki jo ima do
mladih umetnikov.

— 8rbi bodo slavili letos 70-letnico svoje-
ga najSirsega in najstarejSega knjiZnega dru-
$tva, namreé Srpske knjizevne zadruge. To je
nekalkéna srbska Mohorjeva druzba. Ustanovi-
telji so ji Stojan Novakovié, Jovan Jovanovié
Zmaj in Ljuba Jovanovié. Druzba je izdajala
domade in svetovne klasike. Kot prva knjiga
je leta 1892 iz3la Dositeja Obradoviéa Zivot i
priklju¢enja. Iz jubileja sledi, da je srbska
»Mohorjeva® nastala 30 let za naso slovensko,
Slom$kovo ustanove. Pred vojno je dr. Koro-
See poklonil ljubljanskemu slavistiénemu semi-
narju popolno izdajo vseh knjiZznih zbirk Srp-
ske knjizevne zadruge.



odmevi

— Kot krstna predstava je bila
v TFrankfurtu uprizorjena opera
»Alceste”. Libreto je sestavil pi-
satelj Thornton Wilder po svoji
drami istega imena, vendar je
konec izvedel -tako, da odgovarja
opernim zahtevam. Glasbo je de-
lo ameriske komponistke Luise
Talme. Opera je dozivela velik
uspeh in se je vsa nemSka kri-
tika izrazila zelo pohvalno. Izred-
no bhogati so zlasti spevi za
zbore.

— Sovjetski pesnik Evgenij Ev-
to¢enko je bival dalj éasa v An-
gliji in je prirejal recitacijske
vecere v prestolnici in drugih sre-
digéih. Zakljuéil je s posebnim
vederom v Royal Court.Theatre.
Ko je stopil ma oder, je slekel
najprej suknjié in potem dekla-
miral svoje pesmi s takim ognjem
in podajanjem, da je bilo razu-
mevanje ruskega jezika nepotreb-
no. Pozneje so mu iz obéinstva
stavili ve¢ vpraganj. Na nekatera
je odgovoril, na nekatera je mol-
¢al. Paé pa so ga iziviZgali, ko
je govoril o Pasternakovem Dr.
zivagu. Rekel je namreé: ,To je
gibko delo, vendar menim, da bo
nekega dne objavljeno tudi v Ru-
siji. Neki Student ga je vpraSal:
»Ali boste napisali kako pesem o
gospe Ivanskaji, Pasternakovi pri-
jateljici iz mladih let?* ,Ne pi
gem pesmi o tihotapcih z deviza-
mi.*

— Za TISK. SKLAD GLASA
so darovali: g. Simon Rajer, Ca-
pital, 50 pesov; g. Pisk Nace,
Capital, 100 pesov; g. Campa Joze,
Lanus, 100 pesov; g. Klezin Char-
les, USA, dar, dol. 1.80; g Mar-
kez JoZe, Munro, 50 pesov. Vsem
darovalcem iskrena zahvala!

SVOBODNA SLOVENIJA o izdaji Stanka Majcena ,Povestice.
Marijan Marolt je v tedniku ,,Svobodna Slovenija*, 31. VI. 1962
napisal kritiéno porodilo o izdaji Majcenovih mladostnih értie ,,Po-
vestice” 1z let 1912-1824, ki so nedavno izsle v zaloibi Slovenske
kulturne akcije. V zadetku govori o urednikovem namenu in uspehih
pri izdajanju dominsvetovskih ekskresionistov in pravi:

»Pri Slovenski kulturni akeiji si je dr. Debeljak postavil nekako
nalogo, da posreduje nam, izseljencem, manj znana dela predvsem
slovenskih ekspresionistov, nalogo, ki si jo je zastavil Ze v domovini,
ko so mojstri ekspresionisti priSli v svoja zrela moska leta in so
mu ponudili svoja manj znana revialna dela v knjiZzni natis. Svojih
namenov pa urednik ni utegnil in ni mogel veé izvrsiti. Kdo drugi
bi doma taki nalogi ne bil kos in tudi vsaj prva leta ekspresionizem
rezimu ni bil po volji. Vsa ta leta komunistiéne nesvobode tudi pre-
tezno katoliski znacaj slovenske ekspresionistiéne literature rezimu
mi bil ljub, tako da zadevne knjige me bi mogle iziti, tudi ée bl
se doma naSel sposoben urednik. In vendar je ekspresionizem tako-
reko¢ zadnji slovenski skupnostni stil.*

»Dr. Tine Debeljak je izdal doslej Ze tri knjige zgodnjih ekspre-
sionistov, cclo po veéini zgodnejSa dela teh mojstrov, Preglja, Veli-
konje in sedaj Stanka Majena po naslovih zbirk, kot so jih sami
doloé¢ili. Skoraj obenem z zbirkami so izile tehtne razprave o tem
gibanju v Meddobju izpod peres dr. Kacina in dr. Debeljaka samega.
Tako smo izseljenci sreéni, da imamo o tem vaZznem literarnem po-
javu razmeroma obSirne ponatise in razlage, kar v domovini pogre-
gajo, ker so prve izdaje ekspresionistov po veéini razprodane, drugih
ali vsaj poznejsih pa ni bilo.*

Nato omenja poroéevavee mnenja svojega uditelja Izidorja Can-
karja o litcrarnem ekspresionizmu pri nas ter nacin njegove stilne
oznake, ki bi jo bilo treba prinesti tudi v literarno ocenjevanje. On
sam napravlja ob tej priloZnosti ta poizkus ter slogovno analizira
posamezne Majenove povestice, primerjajoé njegov slog s Cankar-
jem pa njegovo prehajanje iz realizma v ekspresionistiéni izraz. Tako
zna o sleherni értiei povedati kaj zanimivega glede na slog. Svoje
porocilo sklepa:

»3e nekaj se mi vidi pri Majenu zanj znaéilno. Po prvem branju
teh razmercma kratkih ‘povestic’ ima bravee vtis, da je bral nekaj
dolgega, dasi je v veéini sluéajev zlasti fabula kratka. Tako je v
Kvartirju &t. 8 mnogo dalj&i opis pojedine kot dogodka z nesreéno
begunko. Pri Zamorski kraljici sta daljsi oznaki ministra Petrovica
in mestnega vrvenja. Ta kratkost fabule je ma wsak naéin velika
mojstrovina Majena.

Konéni_ uzitek, ki ga ima dlovek po branju Majenovih Povestic
je ta, da spozna, da je hil Majcen iZe v teh zgodnjih letih vedno
modénejii ekspresionistiéni pripovednik. Toda v ta ekspresionizem je
prihajal po lepi razvojni poti iz realizma Novih ljudi, ne s stilnimi
skoki ‘ali prisiljenimi, kot marsikdo drugi iz razliénih umetnostnih
panog. Knjiga, ki je bila skoraj nevidno skrita v starih Dom in
svetih je zelo velika vrednota.

QOdkrila nam je pravi dragulj v slovenski literarni zgodovini.
Zato uredniku, opremitelju in zaloZzbi vsa hvala.”

PRI ZREBANJU IV. UMETNOSTNE LOTERIJE SLOVENSKE KULTURNE
AKCIJE DNE 17. VIII. SO BILE IZZREBANE NASLEDNJE STEVILKE:
5, 63, 90, 101, 107, 180, 192, 440, 446, 459, 536, 636, 745, 758, 778, 931,
998, 1061, 1063, 1131, 1159, 1430.
ZADETKE JE TREBA PRIJAVITI V ROKU 90 DNI PISARNI SLOVENSKE
KULTURNE AKCIJE, SICER BODO ZAPADLL

»GLASY ureja Ruda Juréec. Izdaja ga Slov. kult. akeija, Castelli 371, Ramos Mejia, Prov. Buenos Aires,
Nakazila na ime Rodolfo Drnovdek, Tiska tiskarna ,Baraga®, Pedernera 3253, Buenos Aires.



